1 Mittente (Ragione sociale, citta, stato)

CMR

‘"‘g: . Expéditeur (nom,adresse,pays) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

MAGNA PT S.p.a. LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

i HPH ini Diese Befdrderung unterliegt trotz einer Ce transport est soumis, nonobstant
Via dei clclamml 4 gegentelligen Abmachung den Bestim- toute clause contrat de transport
[-70026 MODUGNO - BARI mungen des Ubereinkommens Cber den international de marchandises

Befdrderungsverlrag im Intemauonalen par route (CMR) StraBengfiterverkehrs (CMR)

2 Destmatano (Ragione sociale, citta, stato) 16 Trasportatore (Ragione sociale, cma stato)

Destinatare (nom,adresse,pays) o Transponeur (nom,adresse.pays})
RENAULT MPR FLINS k
SITE DLPA FLINS BAT M
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410
AUBERGENVILLE
3 Luogo previsto per la consegna della merce 1 7 Trasportatori successivo/i (Ragione sociale, citta, stato)

Lisu prévu pour Ia livrasion de la marchandise Transporteurs sucessifs {nom,adresse.pays)

'Or‘tlLleu lD]_EM

LandIPays

4 Luogo e data della presa in carico della merce
Lieu et date de la prise en charge de [a marchandise

OrtiLisu MODUGNO

VIATOR VEKTOR

Land/Pays ITALY

C\ patumibate_12.09.2024

5 Documenti allegat

Documents aNNEX&s
DELIVERY NOTE: 7327164-7327165-7327166-7327167-
7327168-7327169-7327171-7327172-7327173-7327174-
4054511-7327176

1 8 Riserve e osservazioni del trasportators
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, waoden
pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

C

1 4 Ruckerstattung / Remboursement

6 Contrassegni e numeri 7 Numero dei colll 8 Imballaggio 9 Descrizione merce 1 0 . | 1 1 — 1 2
Marques et numeéros Nombre des colls Mode d'emballage  Nature de lamarchandis Nr. di statistica Peso lordo kg. Volumem3 -
No, statistique Poids brutkg Cubage m3

Dw05 tms

320106188R cardboard transmission 1pes

320109336R  * cardboard transmission 3 pes

320107649R cardboard transmission 2pcs

320103703R cardboard transmission 1pcs

320105152R cardboard transmission 2pes

320103885R cardboard transmission 4 pcs

320100743R cardboard transmission 1pes T .

320109538R cardboard transmission 1pes ~ . " .

320103469R cardboard transmission 4 pes - N - 2-000kg

320104246R cardboard transmission 2pes

320105394R cardboard transmission 3pes

Reman

8201728402 cardboard transmission 1pcs

UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe (ADR)

Un-No. Classe Chiffre Lettre (ADR)

1 3 ] 1 9 Absender Wiahrung Empfanger
Istruzioni del mittente zuzahlen vom: L expéditeur Monnae Le Destinataire
Instructions de I'expediteur ( formalités et autres) A payer par;

Fracht
$261213607 Pri o transpor
ErmiBigungen
Réductions -
Zelschensumme
Solde
Zuschitige
Suppléments
Nebengeblhren
Frals accessoires
Sonstiges
Divers +
Zu zahlende Gesamt-
“ summe/ Totala payer

1 5 Frachizahlungsanweisung/ Prescription d'affranchissement

Trasporto prepagato / Franco

20 Convenzioni ?gcclari I Conventions particulieres

Trasporto a carico destinatario/ Non Franco : FCA

/

21 compisto a /Etabiiea MODUGNO am/le  12.09.2024

24 Merce ricevuta

22 WMAGNAPTS. P2 1 CICLAMINI, 4 gfmef
1-70026 MODUG
(Firma e timbro del mittents) “hl Bﬁ&lﬁ@ (Stgnatur

(Signature et timbre de L‘éxpgﬂla@ na T S o

/) P / Data
// ﬁ/ Réception des marchandises  Date
am
le

(]

t tighbyb dufransporteur)

| tyispgrtators)

(Firma e timbro del destinatario)
(Signature et timbre du destinataire)

rimorchio
L

via dei Palelgé@(ender— Expéditeur des palettes Paletten — Empfénger — Destinataire des palettes
25 Angaben zur Ennlttlu;m}ﬁppﬁnjtegg l‘lzﬁ’bgrgangen
von (> biS A1y snsa a3 \LIfRm Art v Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
TSI UMY o0800728 Euro- S B w Euro-
Palette hi e palstte
Gitterbox-~ Gitterbox-
Palstte Palette
Einfach- Einfach-
Palette Palette
26 Vertragspartner des FrachtfGhrers 7
27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestatigung des Empfangers Bestatigung des Fahrers
Targa
motrice
Targa




I/ | :ebed

LISNVHL 3a N3N

S/¥689  "dSNVHL LNVIALLNIALT 30 N

gNHELODV "dSNVHL 30 JLINNT 3d N
14 ‘NN V101 JHENON
WOM 80

TIVLO0L 1NdHg salod

"ay 14 30d HS588€01.0cE
dd3d 3a 31vad FANVININOD -N
W'N N gHAHO.1 | ON Hvd LOTINNN 344N ond 3LINN |331a3dX3 | F101LHV.A N INIDIHO0.d SAVd
3d N 310 INA'NNN SIT0D 3d AdAL JLILNYNO 3701LHV NOILLYNDIS3A
00:cl v 72026081 31 IIAIHHY ¥S9 / S¥9-8585080/6E+ ‘ANOHd3TAL M 7 *\WHJ
21’8/ ¥e0c'60'ct 371 1Hvdaa addesni9 ‘ozuolO#Q :LOVINOO FHLOA 19966200 :HNIAANIA 3A0D

JHIVLVYNILS3A

5

SINSNVH13T3L

HNn3liaadx3

#¢0c’60'8L :31lvd

HNIASSINYNO4 NO HNIAANIA

69L.ceL

*sN NOSIVHAIT 30 NY3H3AH04



O

MMAGNA

PIANO DI CARICO N.
P261213607

2024-09-12

Cliente
Renault

Destinazione
Flins

Trasportatore
VIATOR VEKTOR

Targa
AG13RU
B

Punto di carico
Rampa 7

Codice Materiale

Nr. Colli

Preparazione

Seltris/Quantum Caricamento

2510000414-001

1

Transmission System
RSA K9 HJB 21A

2510000415-003

K9K EU6D full XF

7 Gear DCT Transmission

2510002404-004

Transmission System
RSA HR13 P32S

2510002404-006

Transmission System
RSA HR13 RFA

2510002404-010

Transm. System RSA
H5Ht/HR13 1A

2510002406-003

Transmission System

RSA PT2 HR13 BFB 21A

2510002409-007

Transmission System
RSA HR13 HJB 21A

<< TN S
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2510002409-012




I\

7 Gear DCT Transmission
H5Ht BJA

2510002415-008

Transmission System
RSA HR13 BFB Ph2 21A

2510002418-008

7 Gear DCT Transmission
RSA H5Ht 21A

| ==

MO0158397-001

REMAN -7 Gear DCT
Transmission M5Pt JFC

M0156524-001

7 Gear DCT Transmission

25

p<<

Note



